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META®OPUYHI 3ACOBHU AKTYAJIIBAIII KOHUENTY JEMOKPATIA B
AHIJIIMCBHKIN TA YKPAIHCHKIN MOBAX

VY craTTi pO3rasSHYTO HALiOHAIBHO-KYJBTYypHY crenudiky axryamizamii koHuenty JEMOKPATIS B anrmiiicekiii Ta
yKpaiHChKiii MoBax. OCHOBHY yBary MpUAUICHO TMOPIBHAHHIO 00pa3HHMX 3aco0iB o0’ ektuBamii konuenty JEMOKPATIA B
aHIJIOMOBHOMY Ta YKpaiHOMOBHOMY ucKypci. [IpoaHari3oBaHO KOHIENTyadbHI MeTaQopH, SKi aKTyalli3ylOTh JOCITIKYBaHHMI
KOHIIETIT y XyXOXKHBOMY Ta ITyOIIINCTUIHOMY JTHCKYpCI.

Kmiouoei cnosa: demoxpamis, kowyenm, 1iH280KYIbMYPOJL02is, Memadopa.

I'padoBoii I1. H. Meradopuueckne cpeacrBa akryanusanuu konuenra JEMOKPATHUS B aunraumiickom u
YKPaHHCKOM fi3bIKe. B cTaThe paccMOTpeHb! HAMOHAIBHO-KYJIBTYpHBIE 0COOEHHOCTH akTyanu3aiuu koHuenta JIEMOKPATUS B
AHTTIMHACKOM M YKpPamHCKOM s3bike. HamOombliee BHUMaHHE YAENEHO CPaBHEHHIO OOpa3HBIX CPEICTB AKTyallM3al[M KOHIETITa
JEMOKPATHUS B aHTIOSA3BIYHOM W YKPaWHOS3BIYHOM JIHCKypce. [IpoaHann3upoBaHbl KOHIENTYyaJlbHBIE METa(opbl, KOTOpPHIC
aKTyaJIHU3yIOT MCCIEIOBAHHBIA KOHIENT B XyX0KECTBEHHOM U ITyOIUIINCTHIECKOM AUCKYpCE.

Kniouesvie cnosa: demoxpamusi, Konyenm, 1uH2B0KYIbIYPONO2US, Memagdopa.

Grabovyi P.M. Metaphoric Means of Instantiation of the Concept DEMOCRACY in English and Ukrainian. The
article reveals language and cultural peculiarities of concept DEMOCRACY instantiation. The main attention is paid to the
comparison of figurative means of instantiation of the concept DEMOCRACY in English and Ukrainian. The author analyses
conceptual metaphors employed to describe the concept DEMOCRACY in fiction and journalistic discourse.
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3arajqpHOBIJIOMO, 1110 HAI[IOHAIBHO-MOBHA CHEIM(]iKa TOTO YU 1HIIOTO KOHIIETITY BUABISETHCS
O0COOMBIA CXHJIBHOCTI «0OpOCTaTW» y MOBHIM CBijoMOCTI 0Opa3HO-MeTahOpPUYHHMH 1
CHoNydyBaJIbHUMHU acomiamnismu. OCTaHHi, 3 OHOTO 00Ky, TO3BOJISIOTH 1[Il CBIJOMOCTI «0aunuThy,
«CIyXaTh», «IEepPeKUBaTH» W THM CAMHUM pPO3YyMITH KOHIIENTH, 3 APYroro, — CBiA4aTh Ipo
OOMEXEHICTh JUII MOBHOI OCOOHMCTOCTI OCTaHHIX, 00 BOHM € pajule IEsKOI BaXKKOBJIOBHMOIO
i7Ie€r0, Hi’K TpeAMETHO-KOHKpETHO0 cyTHIicTIO [[Tpuxoasko 2008, ¢. 113].

Merta crarTi mnepenbauvae BHCBITICHHA HaIlllOHAIbHO-celM(iuHUX puc BepOamizamii
konnenty JEMOKPATISI B aHrmiicekiii Ta yKpaiHCbKid MOBax 3a JOMOMOIOI OIUCY
MeTaGopUYHHX 3ac00iB aKkTyasizalii 03HaYeHOT0 KOHIIETITY B aHIVIOMOBHOMY Ta YKPaiHOMOBHOMY
JTUCKYPCI.

O0’extom pnocmikenns € konuent JEMOKPATIS, BepOanizoBanuii aHriiiicbkoio Ta
YKPaiHCHhKOIO MOBOKO.

IIpeameroM BuUCTynaOTh creuudiyHi MetadopuyHi 3aco0HM  akTyamizamii KOHLENTY
JNEMOKPATIS B anrmiiicekiil (aMeprUKaHCHKHM BapiaHT) Ta yKPaiHChKiN MOBax.

MarepianoMm IOCHIDKEHHS CTald TOHAA 3 THUCSYl BHUMAAKIB aKTyami3amii KOHIEHTY
JEMOKPATISI B aHrnomMoBHIA Ta YyKpaiHOMOBHIA XYJIOXKHINH JiTeparypi, APyKOBaHHX Ta
CJIGKTPOHHUX BHJAHHIX, IIOpaHl LUIAXOM TMOIIYKYy IO KOPITycax TEKCTIB aHIIIHChKOI Ta
ykpaincskoi MoB [Kopmyc TekctiB ykpaincekoi mosu; Corpus of contemporary American Englishl].

AHani3 BUNAJAKIB BUKOpHUCTaHHS MeTaop BKazye Ha ICHyBaHHS NPOTOTHUIIB, SIKi
aKTyaJi3ylTh KOHIICMT, 30KpeMa, TAKUMH HAWOUIbII IMOBIpHUMH apTedakTaMi POCIMHHOTO CBITY
ctae jekcema keimka / flower (a Takox ceMaHTHYHO TOB’s13aHi Ji€ciaoBa keimuymu, yeicmu, bloom,
flourish), nexcemm, siki MO3HAYAIOTH OCHOBY POCIAMHHU (KOpIHHs), TIOYaTKOBY CTaIil0 PO3BHTKY
pociauHu (Hacinua, napocmku). Haliacrinne B aHIIIOMOBHOMY Ta YKpaiHOMOBHOMY JHCKYpCi
BHKOPHUCTOBYIOTh acoIliaTUBHE MeTadOpHYHE TIEPEHECEHHS Ha OCHOBI TO1IOHOCTI 10 POCIIWHU, SIKY
HEOOXIHO 3pOIINyBaTH Ta IJICKATH 1, IK PE3yJIbTaT — MOKHA OTpUMaTH Iuoau: For me, democracy
is like a flower. This is a flower that can flourish and bloom only in favorable circumstances,
where you have calm, you have peace, where you can give plenty of water and nourishment and
sunlight to this flower. Obviously, if you have torrents pouring down on the flower from the sky,
that flower cannot bloom. This is precisely the reason why we are opposed to any kind of military
attack (Christian Science Monitor, 2011).



As we hoisted duffels and climbed up over the dark water, one of those boys, whose voice
dominated the boarding party, declared his excitement to be visiting a country thrown into a
fascists' fire, burned to its republican roots, but now blooming, again, a flourishing democracy.
The French had withstood a terrible onslaught and emerged with their honor intact. We were lucky
to be on our way to witness the triumph of de Gaulle (The American Scholar,2011).

Hy, namsaxamu npo me, wo 6 Ykpaini KeimHe demoxkpamisa i éci Hawii Heeapazou 8i0 it
oyanna, modxce abo dc nNosHULl Hegienac, abo mapasmamux cxubnenuti Hocmanweicio 3a Coeoenom
(Yxpaincbka npasna, 2010).

Sk N1eMOHCTPYIOTh HaBEIEHI NPUKIAIU, BUKOPHUCTAaHHSA MeTadop, sIKI IPYHTYIOThCS Ha
TIOPIBHSIHHI 0eMoKpamii 3 POCIUHOIO (MePEBAKHO KBITKOIO), XapaKTEpHE SIK JUIsl YKPaiHChKOTO, TaK
1 JUIS aHTJI0-aMEPHUKAHCHKOTO JUCKYpCy. 3BEpHEHHS 10 TaKMX MeTadop MpUTAMaHHE MOJITHIHOMY
JTUCKYpCy 3arajaoM, OCKUIBKM IXHE€ BUKOPHUCTaHHS J03BOJIsiE BIUIMHYTH Ha eMOLiiHy cdepy
pelHMITi€HTa, BUKJIMKATH HEOOXITHY peakiilo Ta MepekuBaHHSA. YacTo BKMBaHHS Takux metadop
MOKe OyTH BUKOPHCTaHE JJI1 MaHIMyJALIl CyCTbHOIO YMKOIO.

YKpaiHOMOBHOMY JMCKYpCYy NMpHTaMaHHE MeTa(opudHe MOPIBHSAHHS JEMOKpATii 3 HaCIHHIM
ab0 mapoCTKaMU, OCKUIbKH TaKe CIOBOBXHBAHHS CTBOPIOE 00pa3 HE3aXUIIEHOI POCIUHH, MPO SKY
noTpiOHO TIKITyBaTHCA 1 SIKa 3a3HA€ 3arpo3 BiJ JOBKULISA, IO, Y CBOIO YEPry, BUKIHMKAE MMOYYTTS
emnatii ta TypOotu: He npotide ii Oekinbka poKig, K MU JHCUMUMEMO 8 O0epaicasi, oe OOHOCU
cmavyms HOPMOI, NpA8o HNPUBAMHOI G1ACHOCMI nepecmane Oymu CEAUeHHUM, 2YYHi CYO08i
npoyecu, Oe piWeHHA YX8ANIOIOMb 3d BUMO2010 MAC-KYIbMOSUMU Menecepianamy, a 6csKe
iHakomucnenHs He nponogse oani kamisi JIyx sauniecokoco CI30. Ycim, xomy nodibne HuHi
BUOACMbCSL  HEMOJMCIUBUM,  NOPAOIHCY  HANUCAMU — JUCH  SHUIOYOMY Y 8 A3HUYI  NAHOSI
Xooopkoscbkomy — 6iH medxc KOIUCL 0yMas, w0 HACIHHA 0eMOKpamii HisAK He GUKOpuy8amu 3
Ipynmy pocitcokoeo imnepianizmy (Henn, 2010). [Jo peui, 6acamo excnepmie (anentoroyu 00
«3ANI3HOTY X6AMKU YUHHOI 61a0u) 6Jce CbO2OOHI KAXNCYMb, WO 6AAOHUIL KAMOK 0e3X4CalicHO
npotidemucs no napocmkam oemokpamii (Jlenn, 2010).

B anrmomoBHOMY amcKypci Takoro oOpasy gocsraioTh 3a gomnomororo jekcemu fledgling
«TITaIeHs, SKe Omepuiiocs; HeomepeHuit, momoauk»: Ruling is endangering lIraq's democracy
Iragiya politicians said this latest ruling, and last week's decision to hold a recount of more than 20
percent of the votes after Maliki alleged fraud, was endangering Iraq's fledgling democracy. The
UN, which advised on the process, has said it saw no evidence of widespread fraud (Christian
Science Monitor, 2011).

Cran pO3BHUTKY JE€MOKpaTMYHHMX IHCTUTYLIH Ta mpaB 1 cBOOOJ B YKpaiHi 3yMOBIIOE
BUKOpHUCTAaHHS MeTadop, sSKi 0a3yroThCsa Ha 11 3i1CTaBICHHI 3 X80pum / nayicumom: [lemoxpamis 6
Ykpaini — nauienm, saxuii ckopiwe mepmeutl, Hixc xcueuti (Ykpaincbka npasaa, 2011).

[Tonibne wmeradopuvHE TEPEHECEHHS CIIOCTEPIraEMO B AaHIJIOMOBHOMY JIMCKYpCI, TaK,
couianbHi mpobjeMu Ta peasii, MPOTUCTABICHI JIEMOKPATHYHUM LIHHOCTSM, 300paXylOTh SIK
XBOpOOY, SIKOIO MPOHU3aHO CydacHe aMepuKaHChKe cycminbeTBo: In order to understand this, one
has to look at the nature of the society in which we live. What is the real source of these diseases —
of war, of dictatorship? They must be symptoms of a deep social ill that exists within the United
States (World Socialist, 2006).

Takox 4aCTOTHUM € TIOPIBHSIHHS JEMOKPATIi 13 KEPTBOIO / TIOMEPJINM, SIKE€ aKTyaJlbHE, SIK TS
Meia JUCKYpPCY, TaK 1 [l Cy4acHO! YKpaiHCBhKOI XyJOXHbBOI JiTepatypu: Jemokpamis 6 Ykpaini
3adywena we ne oo kinys (I, 2010); B ymosax ocmamouHo He 3HUW{EHOL, X0ua 1l NOMIMHO
nowapnanoi demoxkpamii, y nux ¢ eu6ip (eub Tiwxkus, 2007); ... Ilo-uemsepme, 6 2poby ona 6cix
bauuna, exmoyHo 3 yumu Kyxapkamu. Ilo-n'ame, @ Kpaini éenuka necmaua xap4ie, y 36'13Ky 3 4um
demoKpamisa 6 Hebe3neyi i 6cs Hadis Ha donomoey possunymux kpain 3axody (FOpiit AuapyxoBud,
«MockoBianay); Jlveiscoki cmyoenmu oeonocunu mpayp no oemokpamii (Jlina Kocrtenko,
«3anMcKu yKpaiHChKOTO CaMallleAIoro: XyA0KHS [IP0o3ay).

Kpim Toro, He3pinuii ctan AeMOKpaTii B YKpaiHi 3yMOBIIIO€E 11 TOPIBHSHHS 3 TUTUHOIO: Hawa
neoWKOo8a (NiCIAKYYMIBCHKA) 0eMOKpamis NO-OUmMAYOMY He pozymie, wo meopums (YKpaina



monona, 2010); 3 dopyeoeo 6oky, nodii nicaa Ilomapanuesoi pesontoyii nokazanu, wo Mu y wKoi
Ooemoxpamii iuuie 8 nouamkosux kaacax (Bucokuii 3amoxk, 2009).

AHTpPOIOLIEHTPUYHICTh MOBHU TaKO0K BUSIBIISIETBCS Y BUKOPUCTAaHHI MeTadop, sIKI IOPIBHIOIOThH
Odemokpamiio 13 MOJUHOIO a00 YacTUHAMU ii Tina: [ xoua, cama no cobi, demoKpamia He Mmooice
Hazodysamu nt00el 4y nodopomu KOPYnyito, 80HA CMBOPIOE YMOSU, 34 AKUX HAPOO MOdice
enaugamu Ha 61a0dy 0 peanizayii inHmepecie OiLIbWIOCMI, A He MIIbKU NPAGIAYUX KIAHI8 — O
Oocsenenns [Ipasou (Yxpainceka npasna, 2009).

Bapro 3ragatu i merapopuyHmii Bupas-kiimie Spirit of democracy, skuit Takox Moxe
obirpaBaTrcsi Ta MOPOUKYyBaTH HOBI acomiatuBHi 3B s3ku: Buck's object is individual and local:
children whose Asian bodies literally embody " America, "rescued one by one and placed with an
American mother in an American home, will fulfill their promise as part of America’'s democratic
future. Hammerstein imagines this on a more sweeping scale: the spirit of American democracy is
trapped inside Asian bodies, Asian harem walls, and Asian ways of thinking. As does Buck,
Hammerstein locates the salvation of this American essence in American domesticity, but
Hammerstein imagines American domesticity transplanted onto Asian soil and inculcated in Asian
minds (Journal of American Culture, 2012).

AHTpOTONEHTpHYHI MeTadOpH MPEICTABICHI TAKOXK 1 B XYA0KHBOMY AUCKYPCi, HAPUKIIAL, Y
CBOEMY poMaHi amepukaHChka mucbMeHHuI Kpictin ['op BukoprctoBye BuciiB beating heart of
democracy, mo Hagae ocobmuBoi oOpa3HocTi BchoMy ypuBky: In high school, 1I'd become obsessed
with issues of free speech, railing against censorship and challenging the school newspaper to rise
above it. I'd written passionate papers about how freedom and rebellion represented the beating
heart of democracy (Kristin Gore, «<Sammy's Hill»).

Jlo TOHATTA JeMOKpatTii 3BEpTalOThCS 1 YKpaiHCbKI IMHUCHbMEHHUKHU, IOPIBHIOIOYM i,
HaMpPUKIA, 13 cOHYyeMm, pikow:’ Bce, wo € Huyozo ii 31080poico2o, uepisacmocs nio cOHuyem Hauioy
odemoxkpamii (Jlina KocreHko, «3amucku yKpaiHCBKOTO CaMallleIIoro: XyAOXKHS TPo3ay).
Imapkau, a esxce nasooume Kpumuky, eumazac O0emokpamii 0e3 oOepecie ... (Onech ['onuap,
«Tponkay).

AHaji3 OCHOBHHMX KOHIICNITYaJlbHUX MeTadop, SKi JeKarh B OCHOBI JUCKYPCHBHOTO
MaTepialy Ipo JAEMOKpATiio, JaB 3MOTY BHSIBUTH, IO CBI acOLiaTUBHO-CEMAaHTUYHUU apean y
MeTaQOpUIHOMY KOHTEKCTI Iel KOHIIENT pealli3y€e uepe3 yocOOIeHHS, BUPaKeH1 PI3HOPIBHEBUMHU
MOBHMMHU 3acobamu. JleMOKpaTisi B YKpaiHChKii MOBHIM CBIZIOMOCTI 4acTO TNpEACTaBICHA, 5K
3e/eHa, HeOOPO36UHEHA, MOI00A, He3pild. AKTUBHO PO3BUHEHHH 1 I1€CTIBHUN MeTaQOPUIHUIN psifl
o0pa3y: JEMOKpAaTiI — Guuepnyemscs, GiOpOONCYEMbCA, 30008 °93V€, 3 ABNAEMbCA, MIYHIE,
HApoOiCcyemMbCs, pocme. 3 TOUKU 30py cy0’ekTHO-00’ekTHUX BigHomeHb JJEMOKPATIS wacrime
PO3TIAIAETHCS SIK 00’ €KT, HIXK K CYO’€KT Oil: bopomucs 3a demokpamiio, 6y0yeamu, HA8 s13)y8amu
Ooemokpamiio, yinyeamu oemokpamiro; promote, restore, bring, establish, defend, understand,
strengthen, preserve, encourage, develop democracy.

3icTaBiaeHHs yKpPaiHCBKOMOBHOTO Ta aHTJIOMOBHOTO JHUCKYPCiB BKa3ye€ Ha BiAMIHHOCTI
MoOy0BH KOHIIENTYaIbHOTO TOJS JOCIIPKYBAaHOTO TIOHSTTS, 30KpeMa, SKIIO B AHTJIIOMOBHIH
CBIJIOMOCTI JIEMOKpATis — 1€ T€, 1[0 HEOOX1THO po38usamu Ta nouupoeamu, To sl IpeICTaBHUKIB
YKpaiHOMOBHOI JIIHI'BOCHUIBHOTH J€MOKpaTis IOCTae aMOp(GHUM SBHUILEM, SKE HE0OXiIHO
3000ys8amu Ta CMeoplo8amu.

TakuM 4YWHOM, CIIpaBa 3axXUCTy JEMOKPATUYHHX IIHHOCTEH YacTO YOCOONIOETHCS 3
00pOTHOOI0 3a HE3aNEKHICTh Ta CBOOOMY, SKI € KIHOUYOBUMH KOHIENTYyaJIbHUMHU TOHSATTSIMH
YKpaTHCHKOI JIIHTBOCIUILHOTH: ToMmy cnpasy 3axucmy demokpamii ¢ Yxpaini nompiono 3pooumu
HAOIlHO, WEUOKO, a0xCce MILIbKU GIIbHA YKpaina ue mModce noCayicumu mum aganeapoom co6oou,
AKULL eUMscHe 8eCb pe2ioH i3-3a Ipam nocmpaoancokoi Heceovoou (Jlenb Tk, 2012). Kpim Toro,
gacto crocrepiraemo 3porieHHs1 koHuentiB JJEMOKPATIA ta CBOBOJIA CJIOBA, no sxux
HEoOXITHO BHXOBYBAaTH TOBary: HaiieonosHiuie, YKPAiHCbKi NOMIMUYHI MOK-ULOY He BUXO0BVIONb
NONIMUYHY KYIbmypy, KA O Hacnpagoi NOSICHIOBANA i NPULENII08ald nogazy 00 €600600u c1o6a i
demokpamii (Yxpaincpka mnpaBmaa, 2010). 3a3Hauumo, MO TaKUM MOXiA MOXKE 3YMOBHUTH
BHKPHUBJICHHSI CYTI CaMOTO TOHSTTS, IO JIO3BOJISE 3IIMCHIOBATH MAHIMYJSIIIO 31 CBIJIOMICTIO



PECIOHACHTIB Ta TNPUXOBYBATH 32 BHUKOPUCTAHHIM JIEKCEMH OeMOKpamiss 1HIIUX 3MICTIB,
yHOMIOHIOBATH 1i 13 BCEIO3BOJICHICTIO Ta IHIIMM TIOHATTAM — OXJIOKpamieio (NMaHyBaHHS
HEOPraHi30BaHOI I0pOH).

AHTIII0-aMEpUKAHCHKHIM TUCKYPC HAIUICHUN OUIBII «M’SKOIO» CEMaHTHKOIO, 30KpeMa, B
HBOMY BHKOPHUCTOBYIOTh JICKCEMH Ha Kiitant Promote, strengthen democracy. Sk Bimomo,
kitouoBoro no3uiiiero CIIA y cBiTi € BIpoBa)KEHHS IEMOKPAaTHYHUX 1/1ei Ta MIHHOCTEH, 00poThOa
3a MHUp Ta PIBHONpAB’s, 10, Y CBOIO YEPry, 3HAXOJUTh BepOajabHE BiIOOpa)KEHHS Ha CTOPIHKAX
raser Ta xypuaiis: As Americans, | think it's — if we do have a role in this world, it's to spread
democracy, it's to spread freedom, to spread peace. And I think that we shouldn't even be in this
talk. You know, this is their country. They are a sovereign nation. These people rose up and
peacefully threw out a dictator who tortured people. Then — you know, isn't that what we did in
Iraq in 20037 (Talk of the Nation, 2011).

OnHak, 3 OISy HAa EKCTpaNiHrBaJbHI peaiii, MO3WUTHMBHI BHpa3u Ha kimrtant to bring
democracy MoxyTh Ha0yBaTH HETaTUBHOI KOHOTAIIi1 BXXMBATHCS B ipOHIYHOMY 3HaueHHi. O3HaueHa
TEHJICHIIISI IPEJICTABJICHA 1 B XY0XKHBOMY JUCKYPCi, HAPUKIIAI, Cepel] 3ac00iB, SKi JOIOMArarmTh
BIIPOBA)KYBAaTH Ta PO3BUBATH IEMOKPATHYHI LIIHHOCT1 aBTOp poMaHy «3amizHa moguHa» [1. JleBin
HasuBae OombOapayBansHUKH b-29: It was a genuine airfield rather than just some small start-up
endeavor, and it was covered with B-29 bombers just off the assembly line. They were rolling
forward, gleaming in the sun, ready to fight for democracy_around the world and-ideally-bomb
Hitler and Hiro back to the Stone Age (Peter David, «lron Many).

[Momibny akrtyamizarmito konnenty JIEMOKPATISA maemo i B yKpaiHCEKOMY XYJ0KHBOMY
TUCKypci: bpax nonimuunoi nepedbaurueocmi i gipa 6 uecHicms pocilicbkoi demoKpamii cmanu
HAM Ha 3a6a0i 00 BI0BANCHUX NOAIMUYHUX KpoKie. Hawi eope-nonimuku 3a0yau abo me 3Hau, wo
«NONIMUKA He GU3HAE CEHMUMEHMIB»... ... 3paddicenux ceoimu, ix niocmepiecana, npu 6uizoi 3
Kuesa, nosa 3paoa. B3006dic 3aniznuyi, 3a Micmom, YKPAiHCbKUX 805Ki8 yoice NiO#Cudaiu Kipacupu
ma oonyi. Ocv Konu Hapewmi Oyi0 3HAMO closecHy auuuny. IIpo demoxkpamiro ma ce0600y
3azoeopunu — kynememu (Bononumup [po3n, «JIucts 3emitix).

BucHoBku i mnepcnektuBM mnogajgbmioro mociaimkenHs. Konment JIEMOKPATIA e
yHIBepCaJIbHUM, OJHAK TaKUM, SIKUI B MpoLeci KyJIbTypHO-ICTOPUYHOTO MOCTYITy JIFOJICTBA HAaOyB
HaIllOHAJTBLHO-CICIU(BIYHUX PHUC, MPUTAMAHHUX TIH UYMW I1HOIWA JHHCBOCHUIBHOTI. OOpazHuit
komnoHeHT KoHuenty JAEMOKPATISI o6’ektuByerbes y (Gopmi KOHLIENTYadbHHX MeTadop,
JOKEPEJIOM I SIKMX BHCTYIAIOTh YOTHUPH JTOHOPCHKI 30HU: 1CTOTH, MPHUPOJa, pedi Ta ¢i3udHi
kareropii. [IpoBeneHuii aHami3 CBIJUUTH MPO HASBHICTH YHIBEPCATBHHUX Ta CIEHU(IYHUX pHUC Y
HAIlOBHEHHI aKCIOJIOTIYHOTO TOJISI  JOCTIPKYBAaHOTO KOHIIENITY B YKpAaiHCBKIA Ta  aHIJIo-
aMEepPHUKAHCHKIH JIIHTBOKYIBTYpax.

PosmouaTte mociimpkeHHS HE BHUYEPITYETHCS MPOAHAII30BaHUM MaTepiaioM 1 MOXe OyTH
nornubneHe Ta posmmupeHe. [lepCrneKTUBHUM BBaXKAEMO MOAANBIIE KOMILIEKCHE JTOCIIHKCHHS
ocobmuBocteit BepOamizamii koHrenty JIEMOKPATIS B pi3HOCTpYKTYpHHMX MOBax B €JHOCTI
TaKUX BUMIPIB, IK CHHTarMaTHKa, MapaJurMaTHKa,aCOIIaTHBHI 3B’ SI3KH TOIIIO.
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